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Kolas Mayaw Namoh Ci Lisaw
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O koyomi1” no kakahong

The Flying F’ish Calendar
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. ¢ M ko kacikakah !
— \)f\ araod to ko kacikakahongan

. ff REZKT!







a tamdaw a mikakahong.

j)\/ Yo maraod to ko pikakahongan 1, o dadaya” ko sakatalariyar no 1 Fotoday

j)f Every year during the flying fish season, Tao people go out to sea at night
7/ tocatch flying fish.







To dadaya”, oya hali’edilay a kakahong, paka’araw to likat haw 1.

ERERE, BIIEIRABRIHRA LN

In the dark of the night, flying fish are attracted to the light of torches on

tatala boats.
00







Safeleng sa a maefer, pasayra toya likat.

gL ESNRANERFARET EEBEA,

Hundreds of flying fish open their pectoral fins and glide above the surface

of the ocean.
00







;j\)[\s Tangasa” i kanikaran to dafak ta patatiko” a minokay cangra.

7
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j)\/ Ci Masa” sato 1, mara:tar a tayra 1 lawac no riyar, mitala” to nikasefek no
C f mama” a minokay.

f&f si Masagaz RS RS BS S E LB LIRHTR,

j)f si Masagaz wakes up really early to go to the beach to await his father’ s

’IJ return with a full catch.
D O 0O
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/ O rayray no 1 Fotoday a finacadan, yo masofoc c1 Masa” i1, somaden no
j)\ mama” ningra ko ngangan to syaman Masa”, o imi” nonini haw 1, o
mama” ni Masa” sanay.

j)f IKEZIBIRABIEHT, siMasagaz BISCGRIEME ER MK B syaman Masagaz,
2R Masagaz 89R#,

j)f According to Tao traditions, when si Masagaz was born, his father’ s name
7 f became Syaman Masagaz, which means the father of Masagaz.
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Oya maalaay a kakahong 1, tangsolen a misongila’, licikafen ato litinay1’en,
ta manga’ay a ’1d’iden a mi’icang.

HEFORABBRRRIE, FREREEIOAEE, HERENREZ.

The flying fish caught by the fishermen must be processed quickly after
reaching shore, removing the scales and organs in order to dry the fish.
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Mangata” to 1 faled no tangal ko cidal ta tayra i1 lawac no riyar ci Kolas
aci Lisaw a mipadang.

ERAEGREGAIRN, SEMNERFIE2EIT,

Giwas and Leon don’ t arrive at the beach to help until the sun is high in

the sky.
00
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Patorod han ni Masa” ci Kolas to cecay no fafahian a kakahong, malo
sapiaray to pidama” ningra.

si Masagaz e ST — IR LA R, RSV T,

si Masagaz gives Giwas a women’ s fish to thank her for her help.

000
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Palatolo” han no 1 Fotoday a finacadan ko pisiroma” to kakahong—o

j)\/ no fa’inayan a kakahong, o no fafahian a kakahong, ato no mato’asay a

f kakahong. O no fafahian a kakahong 1, o sakaeso’ay a foting, o sapakaen
to fafahian ato wawa”.

j)f EERALRIEBAR LARNEZARSE LA RRRIFIZH—ER, Fill
T BRRARERAE.

/ The Tao people split fish into three categories: men’ s fish, women’ s fish,
j)\s and elder’ s fish. Women’ s fish are the most delicious, so they are saved
f for women and children to eat.
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j)\/ Songila’en n1 Kolas a mi’anang konini a foting, o malo sapatayra 1 tay-

kung-can a palada’ i c1 Mayawan.

j)f Giwas wants to preserve the fish so she can take it to the space station to
f share with Behuy. How can she do that?
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Maharateng ni Lisaw koya mananamay ningra a fana’ yo mipasiket to
faelohay a sakicidal a cidaf 1 tay-kung-can.

P R ERKZIER K HEIKIGEENR PSS B8R0 5

Leon recalls what they learned when the space station installed new solar
panels.
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Yo maherek ko kalolakaw a mihedot to rafor no likat 1, mipadadak to
/ dingki”, onini haw 1, o “kwang-tyen-syaw-ing” han ko sowal. O pakayniay
1 pihedot to rafor no likat no cidal ta cidingki” sanay a lalosidan koya
sakicidal a cidaf.

j)\/ ME R FEREEF VIR RUMHT B RE ). KimaetR SR A XIS
ig J\ ¥§$%hﬂl‘]_*§:[§o

/ The phenomenon where a substance emits electrons after absorbing

j)\ photons is called the “photoelectric effect.” A solar panelis a tool that
f uses the photons of sunlight to generate electricity.
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Ona faelohay a sakicidal a cidaf ato ya lolodananay a cidaf i1, kahemaw ri
caay picalat to pitelian, caloway ko pisolot to faedet no cidal.

M KIZREREZE S BETEY, BRBERNMEZER, BaERMF A KIGEE.

A new type of solar panels can even be rolled up. They are lighter and take
up less space so they can more effectively capture solar energy.

29






Masafaloco’ ni Kolas aci Lisaw, pakayni 1 likat ato faedet no cidal a
mi1’icang to foting, ta manga’ay hakiwiden nangra a patayra 1 tay-kung-can.

SR R8T, it eI LUFFFIAXRIZEICF0E, EAESZ, M aJUHRIXR

ZEuS Yo

Giwas and Leon remembered that they can utilize the light and heat of
the sun’ s energy to dry the fish so they can take it to the space station.
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. )\ Nika hacowa” ka halafin ko pipawali™ hakini?
C J
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f)f ARHEEHESAR?
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Matepa” sato koya mikiliman a ta’akay a fakeloh 1, nika sowal sa c1 Masa”,
“Caay haenen ko pipawali™ a mi’icang!” saan.

AR S FIRBINABEE, si Masagaz AR, BFRERREL,

They finally found a big enough stone to place the fish, but si Masagaz said
that’ s not how to sun dry a fish.
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Mata’elif to ko cecay li’an no mihecaan ko fana’ no 1 Fotoday a finacadan
j)\/ a mipawali” to kakahong. Oya masongila’ay to a kakahong 1, cilahen.
f Kitata’akan no tomesekay a ’icel no cilah ko no kakahong, saka narikay

a ma’icang.

j)f EERABRACEE TR —SENES RIBFOR A LA, FIAENSS
[ BARRARNBEE, INERALEER,

Tao people have been drying flying fish in the sun for over a hundred

j)f years. Once they have prepared the fish, they cover it with coarse salt.

f The osmotic pressure of salt is greater than that of the fish, so this makes
the fish dry even faster.
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O makakafitay to kakahong ko pinangan no ’orip no 1 Fotoday a finacadan,
halo koyomi” nangra a mido”*do” to kacikakahongan a romi’ad.

EBRANETERAEYERM, MEEELHNIRERDEAHAEKESR,

The lives of the Tao people are closely connected with flying fish, so even
their calendar and periods of work and rest are determined by the flying
fish season.
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I kacanglahan ko Rayon (o pikakahongan a lisin o sanay), mali’ayaw ko
1 Fotoday a palowad to Mivanwa (piang”angan to kakahong a lisin o
sanay), ikor to 1, misatapang to cangra a mikakahong to dadaya”, tangasa”
1 sakasepat a folad ta manga’ay a mifoting to dafak.

FXREVE{R, B Rayon (RAZE) , EIEIRE LT Mivanwa (BAR) B5ERA
K, AEMALT RBARA, —EREAFIUEBXRER,

During the spring, it is Rayon (flying fish season) and the Tao people hold
Mivanwa (the fish festival) to invite the arrival of the flying fish. Then, they
begin to catch flying fish at night until April when they can resume fishing
during the day.
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I sakalima” tangasa”™ 1 sakafalo” a folad nani pisatapang no Rayon 1, o
teyteyka (talariyar a mifoting o sanay), ona romi’ad i, dengan o roma” a
foting ko alaen, o pipahanhanan a pawawa” to kakahong.

Rayon FaRVERBEAZIE/\EAZ teyteyka (B L REHNZFE) , EEEHR
Qe RAUNNATE, ERAKREER,

From the fifth to the eighth months after the start of Rayon, it is Teyteyka
(the season of fishing on the ocean). During this time, they can only catch
fish other than flying fish to give flying fish a chance to recover.

43






Nani sakasiwa” a folad a misatapang, o amian (o pitalaan to kakahong
/ a romi’ad o sanay), milekakawa” ko 1 Fotoday to “Manoyotoyon”
(pipaherekan a komaen to kakahong o sanay); nanoya a romi’ad, caay to
ka komaen to kakahong, matira ta ira ko lalitoden to no roma” a mihecaan.

j)\/ FENEARBIE amian (FFRENZFHE) , EEBEASER Manoyotoyon (7
C f BIRBR) , LEHRRS, ERAFEZHIREIZT, EXRBEFSTHEEHFHNEW,

Starting with the ninth month, it is Amian (the season of waiting for flying

/ fish). The Tao people hold the Manoyotoyon (festival of finishing the flying

j\)f\ fish). From this point on, they cannot eat anymore dried flying fish to ensure
that they will have another full harvest in the coming year.
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. )\ O “koyomi” no kakahong” no 1 Fotoday konini.
5 J

"

j\)f\s This is the Tao people’ s “Flying Fish Calendar.”
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/ Ano maherek to a mi’id’id to kakahong ci Masa” 1, manga’ay to a mihakiwid
j\)f\ to sapakaen 1 c1 Mayawan; ka inian o no fafahian a foting ko li’ayawen a
micacak!

j)\/ F3Hsi Masagaz {EREFZEIT, R OILUERBEIGRAZ, EREZARULET S
f IZ7E!

/ When si Masagaz is finished drying his flying fish in the sun, they can bring
j)* the dried flying fish to Behuy at the space station. But, it’ s best to make
f fish soup with this women’ s fish now!

49






7

\)[\s Maherek to ci Maya” a patado” a misakohaw to kakahong.
C

7













j)\/ Sowal sa ci Maya”, caay ko dengan o kohaw no kakahong ko kafana’an
f ako a micacak, o misa’emoan to tali™ ato nietiman a kalang ko roma” saan.

j{f si Mazngang RIS EFRIBIR T RIS, BE FRIEFRLE,

j)f si Mazngang says in addition to fish soup, her specialties also include
f mashed taro and steamed crab.
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Eminen ako a minanam konini sa ci Kolas; mangalay cingra a mihawikid
a patayra 1 tay-kung-can to kakaenen no 1 Fotoday a finacadan, pafoceki”
a pakaen 1 ci Mayawan!
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Giwas wants to learn how to make all of those things to bring Tao culinary
traditions back to the space station so Behuy can eat so much delicious
food his belly sticks out!
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